
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

CHRIST THE KING 
OCTOBER 30, 2022 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Office Mgr.      Irene Flores Vega Ext. 122       
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go Ext. 121  
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 133 
Music Dir.       Emily Sanchez 
            choirstanne@gmail.com  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 

 

mailto:choirstanne@gmail.com
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Sun. Oct. 30 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Christ the King, I Class  

Priest’s intention 

Chris Danielson & family by Pat B. 

Pro populo 

Brad Chell by Deena Staab 

Regina Vega 4to cumpleaños por la familia Vega Flores  

Ana C. Leon by Humberto Gurmilan   

Mon. Oct. 31 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

Faby & Franz  Amante by Franz Amante 

Peter Johansson, birthday by Barbara J.  

 Priest’s intention 

Tue. Nov. 1 

7:15 AM 

9:00 AM 

12:00 PM 

7:00 PM 

All Saints, I Class  
LeTourneau/Gore gandchildren by The LeTourneau family 

Le family intentions  

Priest’s intention 

Pro populo 

Wed. Nov. 2 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Commemoration of All Souls, I Class 

All Souls Novena 

All Souls Novena 

Deceased FSSP Members 

Thur. Nov. 3 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class  

All Souls Novena 

All Souls Novena 

Fri. Nov. 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Charles Borromeo, III Class 

All Souls Novena 

All Souls Novena 

All Souls Novena 

Sat. Nov. 5 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class  

All Souls Novena 

All Souls Novena 

Sun. Nov. 6 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

22nd Sunday after Pentecost, II Class  

All Souls Novena 

All Souls Novena 

Pro populo 

All Souls Novena 

All Souls Novena 

All Souls Novena 

MASS INTENTIONS  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

         choirstanne@gmail.com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. 

First Friday    

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday     steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Saturday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                   mari.grant@twc.com  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….Emi ly  San chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

A l t a r  &  R o s a r y  S o c i e t y …………………. 

     

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Rena Jonna  

     renajonna@gmail.com 

      

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Thursday, November 3 

 Adult catechism class in the parish hall at 7 pm 

Friday, November 4 

 First Friday of the  month 

Saturday, November 5 

 First Saturday devotion after the 9 am Mass 

 St. Stephen Altar Guild Meeting at 10:30 am 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Jueves, 3 de noviembre  

 Clases de catecismo para adultos en inglés– a las 7 pm en el 
salón parroquial 

Viernes, 4 de noviembre  

 Primer viernes del mes 

Sábado, 5 de noviembre  

 Primer sábado de devoción después de Misa de  9 am 

 Reunión de la Cofradía del Altar de San Esteban  las 10:30 am   

mailto:choirstanne@gmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
mailto:renajonna@gmail.com
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PLANNED PARENTHOOD: Please join Fr. Lyons in praying the Ro-
sary outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 1.  Due to recent 
opposition at the site, it’s better not to bring children. 

ALL SAINTS’ DAY, TUESDAY, NOVEMBER 1ST, is a Holy Day of 
Obligation this year. There will be an additional Mass at 12 pm. 
Offering envelopes will be collected. 

 Low Mass at 7:15 am 

 Low Mass at 9 am 

 Low Mass at 12 pm 

 Solemn High Mass at 7 pm (no confessions during Mass) 

ALL SOULS’ DAY, WEDNESDAY, NOVEMBER 2ND.  

 Low Mass at 7:15 am 

 Low Mass at 9 am 

 Solemn High Mass at 6:30 pm (no confessions during Mass) 

ALL SOULS’ NOVENA runs from November 2nd through November 
10th. 

ALL SOULS DAY, PLENARY INDULGENCE: A plenary indulgence, 
applicable only to the Poor Souls, is granted to those who visit any 
parish church or public oratory and there recite one Our Father and 
one Credo.  On all the days from November 1 through November 8 
inclusive, a plenary indulgence, applicable only to the Poor Souls, is 
granted to those who visit a cemetery and pray, even if only mental-
ly, for the departed. Partial indulgence are granted to those who 
recite the prayer (“Eternal rest grant unto them, O Lord, and let 
perpetual light shine upon them. May  they rest in peace”).  

YOUTH GROUP FUNDRAISER: Next Sunday, Nov. 6, the Youth 
Group will be having a coffee and donut fundraiser following all the 
morning Masses.   

REQUIEM MASS FOR JULIA POINDEXTER: Julia, a long time parish-
ioner died on Monday, October 17. A Requiem Mass will be offered 
for her on Thursday, November 3 at 10:30 am. May she rest in 
peace. 

+RICARDO ASCENCIO CHAVEZ, father of FSSP seminarian Ricardo 
Ascencio (St. Anne’s parishioner), passed away following an acci-
dent on October 27. At this time, no funeral arrangements have 
been announced. Please keep Mr. Ascencio and his family in your 
prayers.    

ST. STEPHEN ALTAR GUILD MEETING: The altar servers will meet 
this Saturday, November 5 at 10:30 am. New servers –ages 10 and 
older-are welcome to attend.  

NATIONAL COLLECTION FOR THE ARCHDIOCESE FOR 
THE MILITARY SERVICES, USA (AMS): Next Sunday’s second 
collection is for the AMS.  

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 
239-8253 ext. 121 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

PLANNED PARENTHOOD: Por favor, únanse al P. Lyons para rezar 
el Rosario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 1 de noviembre. Debido a 
la reciente presencia de la oposición, es mejor no llevar a niños. 

DÍA DE TODOS LOS SANTOS, MARTES, 1 DE NOVIEMBRE, es  día de 
Precepto este año. Habrá una Misa adicional a las 12 pm. Se colecta-
ran sobres de ofrenda.   

 Misa Rezada a las 7:15 am 

 Misa Rezada a las 9 am 

 Misa Rezada 12 pm 

 Misa Cantada a las 6:30 pm ( no confesiones durante Misa) 

DÍA DE TODOS LOS FIELES DIFUNTOS, MIERCOLES 2 DE NOVIEMBRE   

 Misa Rezada a las 7:15 am 

 Misa Rezada a las 9 am 

 Misa Cantada a las 6:30 pm ( no confesiones durante Misa) 

EL NOVENARIO DE MISAS PARA LOS FIELES DIFUNTOS será del 2 al 
10 de noviembre. 

DÍA DE LOS FIELES DIFUNTOS, INDULGENCIA PLENARIA: Se conce-
de una indulgencia plenaria, aplicable sólo a las Ánimas Benditas, a 
quienes visiten cualquier iglesia parroquial u oratorio público y re-
cen allí un Padre Nuestro y un Credo.  Todos los días del 1 al 8 de no-
viembre, inclusive, se concede una indulgencia plenaria, aplicable 
sólo a las Ánimas Benditas, a quienes visiten un cementerio y recen, 
aunque sea mentalmente, por los difuntos. La indulgencia parcial se 
concede a quienes recen la oración ("Dales, Señor, el descanso 
eterno y brille para ellos la luz perpetua. Descansen en paz").  

GRUPO DE JÓVENES ADOLESCENTES: El próximo domingo, 6 de 
noviembre, el Grupo de Jóvenes tendrá café y donas después de 
todas las misas de la mañana para recaudar fondos.   

MISA REQUIEM PARA JULIA POINDEXTER: Julia, una feligrés de 
mucho tiempo, falleció el lunes 17 de octubre después de un acci-
dente. Se ofrecerá una Misa Réquiem por su eterno descanso el jue-
ves, 3 de noviembre a las 10:30 am. Que descanse en paz.   

+RICARDO ASCENCIO CHAVEZ, padre del seminarista Ricardo As-
cencio (feligrés de Santa Ana), falleció el 27 de octubre. Por el mo-
mento no se anunciado los arreglos fúnebres. Por favor, tengan al 
Sr. Ascencio y a su familia en sus oraciones.  

REUNIÓN DE LA COFRADÍA DEL ALTAR DE SAN ESTEBAN: Los mo-
naguillos se reunirán este sábado 5 de noviembre a las 10:30 am. Los 
nuevos monaguillos -de 10 años en adelante- están invitados a asistir.  

COLECTA NACIONAL PARA LA ARQUIDIOCESIS PARA EL SERVICIO 
MILITAR, EE.UU. (AMS): La segunda colecta del próximo domin-
go será para AMS. 

CAJA CON OBJETOS PERDIDOS: En el patio se encuentra una caja 
con objetos perdidos. Si usted perdió algo por favor busque en esta 
caja. Objetos no reclamados serán llevados aun centro de donación 
el primer lunes de casa mes. Por favor NO DEJE artículos gratis en 
esta caja o cualquier otro lado de la propiedad de la iglesia.  

 



 

 

Christ the King                                  Page 4 

DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s 
both modest and appropriate for the house of God. Here are some 
guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are cov-
ered when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not re-
veal. Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, 
they must be covered by a dress or skirt that covers the knees 
when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter 
be left to the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera 
modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cu-
bran las rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no 
para revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen 
en esta categoría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un 
vestido o falda suficientemente largos para cubrir las rodillas aun 
cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este res-
pecto se lo deje al párroco o a sus delegados.        

  09/25/22 

FROM THE PASTOR 

As we near the end of this month of October, the “Month of 

the Rosary,” I would like to encourage all to continue to 

pray the Rosary daily. Pray for a successful outcome to the 

upcoming elections – that the culture of life might prevail 

and our country be saved. Pray for Holy Mother Church, 

rent by scandals and teachings which have at times confused 

the faithful, that she may flourish once again. Pray for peace 

in the world, threatened with nuclear holocaust. Pray for 

our parish – the priests and all of its members. Pray for your 

family. Pray for yourself. Prayer is powerful, and the Rosary 

is an especially powerful prayer – recommended to us by 

Our Blessed Mother herself.  

PRAY THE ROSARY! 

DEL PARROCO 

Al acercarnos al final de este mes de octubre, el "Mes del 
Rosario", me gustaría animar a todos a seguir rezando el 
Rosario diariamente. Reza por el éxito de las próximas elec-
ciones, para que prevalezca la cultura de la vida y se salve 
nuestro país. Reza por la Santa Madre Iglesia, desgarrada por 
escándalos y enseñanzas que a veces han confundido a los 
fieles, para que vuelva a florecer. Reza por la paz en el mun-
do, amenazado por el holocausto nuclear. Reza por nuestra 
parroquia: los sacerdotes y todos sus miembros. Reza por tu 
familia. Reza por ti mismo. La oración es poderosa, y el Ro-
sario es una oración especialmente poderosa, recomendada 
por Nuestra Madre Santísima. 

 

 ¡REZA EL ROSARIO! 

HALLOWEEN 
At this time of year, I’m sometimes asked if it’s alright to cele-

brate Halloween. The answer to that question depends on 

your reason for celebrating it, and how you celebrate it. The 

name “Halloween” means “holy eve.” It’s the eve of All Saints 

Day. If you celebrate it with joy, in anticipation of All Saints 

Day, that would be fine. If children wear costumes, it would 

be best to dress like one of the saints. If pumpkins are carved, 

the use of some Christian symbol or figure would be most suit-

able. If, on the other hand, one’s intention were to celebrate 

evil and the occult, that would be very wrong. Hope this short 

explanation helps those who may be wondering about this 

question. 

HALLOWEEN 
En esta temporada del año, a veces me preguntan si está bien 

celebrar Halloween. La respuesta a esta pregunta depende de 

la razón por la que lo celebras, y de cómo lo celebras. El nom-

bre "Halloween" significa "víspera santa". Es la víspera del Día 

de Todos los Santos. Si lo celebran con alegría, en preparación 

del Día de Todos los Santos, estaría bien. Si los niños se disfra-

zan, lo mejor sería vestirse como uno de los santos. Si se tallan 

calabazas, lo más adecuado sería utilizar algún símbolo o figura 

cristiana. Si, por lo contrario, la intención fuera celebrar el mal 

y el culto a lo oculto, estaría muy mal. Espero que esta breve 

explicación ayude a los que se preguntan sobre esta cuestión. 

 


